EP 21
대신선 쿠록(보물찾기)



The Treasure Hunt

Children(OFF):
선생님! 손손 선생님!!



Professor Sonson! Professor Sonson!

Tao(OFF):
어? 안 계신가..?



Hmm… He's not here.

Mumu:
어? 저게 뭐지? 



Huh? What's that?

Mumu:
새끼 여의봉인가? 



Maybe it's a mini magic pole.

Tao:
흠.. 뭐지?줘봐~! 나도 한번 보자!



What is that? Give it! Let me see!

Mumu:
소인이 먼저 잡았으니 소인이 먼저 보겠소!



I grabbed it first! Wait for your turn!

Tao:
칫!



Hm!

Sheldon:
뭐야! 쳇..! 돌아가서 낮잠이나 자야겠다!



Oh, man, it's nothing! I'm going back to take a nap.

Sheldon:
펭스, 가자!



Pingus, let's go!

Pingus:
어!?



Huh?

Pingus:
그래 가자~!



OK.

Mumu:
응? 이거 돌아가는군!?



Huh? It looks like this opens.

Children:
으앗!



Wow!

Mumu:
어!? 안에 뭔가가 들어있소!



There's some kind of paper in here.

Sheldon:
뭐야? 여의봉이 아니라 두루마리 통이잖아!



Huh? It's not a magic pole! It's a scroll case.

Tao:
에에? 뭐가 그려져 있어! 



Huh? There's a picture.

Mumu:
그렇군.. 이거 꼭..지도 같은데?



yeah… It looks like a  map.

Tao(OFF):
어딜 그려 논 지도지?



What is it a map of?

Mumu:
신선학교가 여기고.. 숲을 지나서..



This is the Wizard School… Here's the forest.

Mumu(off):
여기 표식이 있는 곳이 도착지인가 본데?



I guess this is the destination, right here.

Mumu:
참선의 늪?



Swamp of Meditation?

Mumu:
자네들 들어봤소?참선의 늪이라니..



Have you guys ever heard of the Swamp of Meditation?

Pingus:
후훗.. 내가 가르쳐 줄까?



Do you want me to tell you what that is? 

Sheldon, Mumu:
응?!



Huh?

Pingus:
그건, 신선학교의 전설로 내려오고 있다는,바로 그..보물지도!!



That map has been handed down for generations here at Wizard school. It’s a TREASURE MAP!
Everyone:
보.. 보물지도?!



A treasure map?

Everyone:
히히히... 보물지도...



(Giggle) A treasure map…
Children:
(Adlib)
Sheldon:
이쪽이 맞긴 맞는 거야? 왜 하필 이런 질척질척한 늪엘...



Are you sure we are on the right path? You had to bring us to this disgusting swamp?

Mumu:
맞다니까!!참선의 늪 가운데 고목 나무가 나오면..그게 바로..



Of course we are on the right path. We have to find a big tree in the middle of the swamp. That's…

Tao:
어!!??저기..!!고목나무다!!



Huh? Look! It's a giant tree!

Mumu:
얏호! 드디어 도착!!



Woo~hoo~ We found it!

Sheldon:
이런 데에 보물이 있어?이렇게 괴상한 나무 옆에?



You sure there's a treasure here? It's just a big ugly tree.

Tao:
어서 파보자!!나무 주변에 분명..



Let's start digging. I'm sure there's….

Tao:
어?!



Huh?

Mumu:
무슨 일이오? 타오



Tao, what is it?

Tao:
저기..!



Look!

Mumu(OFF) 
저건 뭐요? 생긴 게 꼭 두꺼비 같구료



What is that thing? It looks like a toad.

Tao:
안녕, 두꺼비야! 너 혹시 보물이 어디 있는 줄 아니?



Hey Toad! Do you know where the treasure is?

Pingus:
으휴, 이 순진한 녀석!저 두꺼비가 보물 위치를 알면,벌써 파내서 지가 가졌지!!



Are you that dense? If that toad knew where the treasure was, he would have dug it up and ran off with it!!

Tao:
아차!!



Oh, yeah.

Tao:
그렇구나~!



That's true.

Sheldon:
저 녀석, 보물이 나오면 자기도 나눠달라고할지도 모르니까, 저렇게 자는 동안 우리끼리 몰래 파보자!



That Toad might want a share if we dig up the treasure. Let's dig it up quickly before he wakes up.

Mumu:
그러하는 게 좋겠소



That's a good idea!

Children:



(Digging)

SonSon(OFF) 
으아앗!!



(scream)
SonSon
(Adlib while looking for the map)
SonSon:
지.. 지도가..!! 요 녀석들이.. 설마 거길.. 헉!! 큰일났다!!



The map….. Those little… I hope they didn't go where I think they went.

Sheldon:
뭐야 이게!? 벌써 한 시간도 넘게 판 거 갚은데,보물은 커녕 아무것도 없잖아



What is this? We've been digging for over an hour, and there's nothing remotely close to a treasure!!

Tao:
으으.. 허리 아퍼..



Oh… my back hurts…

Mumu:
어쩌지? 이 넓은 늪지를 다 파낼 수도 없고..



What do we do now? We can't dig this whole swamp.

Kurok(OFF) 
밤새 파 봐야 아무것도 안 나올걸?



You can dig all night, you still won't find anything.

Tao(OFF) 
어?! 두꺼비야, 잠에서 깼구나!!



Huh? Toad, you're awake!

Kurok:
자긴 누가 잤다고 그래!! 참선 중이었지



Who said I was asleep? I was meditating!

Pingus:
밤새 아무것도 안 나온다고?



You said we won't find anything.

Pingus:
너 보물에 대해 뭔가 알고 있구나? 그치!?



You know something about the treasure, right?

Kurok:
.....



…

Mumu:
자네가 감췄군! 여기 있던 보물을!!



Did you hide the treasure that was here?

Sheldon:
저녀석, 지금 우릴 무시하는 거야? 못생긴 두꺼비 주제에..



He's ignoring us… That ugly toad is ignoring us…

Kurok:
어떻게 알고 여길 왔는지 모르겠지만니들이 찾는 보물 같은 건 여기 없다! 소란피우지 말고 어서들 딴데로 가봐!



I don't know how you ended up here. But there's no treasure here. Stop making a ruckus and go somewhere else.

Mumu:
그럴 리가 없소!분명 이곳에 보물이 있다고 지도에 적혀 있소이다!!



I don’t believe you. This map says that there's a treasure right here!

Kurok:
응?.. 푸하하하하하 크크크...



Huh? (Laughter)

Kurok:
그게 보물지도라고? 착각도 유분수지!



You think that's a treasure map? You’ve got to be kidding me!

Mumu:
뭣이? 자네가 이 지도를 안단 뜻이오?



Huh? You know about this map?

Kurok:
암~! 손손에게 그 지도를 준 게 바로 나거든!



Of course. I'm the one that drew that map for SonSon!

Sheldon:
뭐어? 니가 손손 선생님한테?



What? You gave this to our professor?

Kurok(OFF):
그건 보물과는 아무 상관없는 지도다!그건... 바로..늪의 현자라 불리는.. 나 쿠록님이 계신 곳을 알리는 지도지!



That map has absolutely nothing to do with treasure. That map is a guide for finding me… Kurok, the Wise-man of the Swamp!

Children:
에에에!!!



What?!?

SonSon:
... 제시간에 도착해야할텐데..그 괴팍한 양반을 벌써 만났으면 어쩌지?혼쭐이 날텐데..



I hope I'm not too late. I better find them before they meet the old man… oh, boy~

Mumu:
으.. 그것도 모르고 이 먼곳까지 와서는..



And we came all this way…

Pingus:
한 시간 넘게 삽이랑 씨름을 했다 이거야?



and dug the ground for an hour…

Sheldon:
쳇! 저 못난이 두꺼비나 만나러 온 줄 누가 알았겠어그랬으면 오지도 않았다구!



Hm! I never would have come if I knew the map was for finding that ugly toad!

Kurok:
못난이 두꺼비? 히히히.. 보물지도 같은 맹랑한 공상 땜에고생하는 멍청이들 보단못난이 두꺼비가 낫지~!



An ugly toad? At least I'm smarter than the fools that came to find a treasure that doesn't exist!

Sheldon:
뭐얏!! 지금 불난 집에 부채질하는 거얏!!힘들어 죽겠구만...



What?

Mumu:
어어?!!



Huh?

Kurok:
요 지도 땜에 찾아온 불청객들이.. 참선을 방해했으니.. 없애버리는 게 좋겠지?



You came here and interrupted my meditation because of this map. I should get rid of it!

Children(호흡) 
으아아아



No!!!!!

Sheldon:
저 못생긴 두꺼비가! 그 지도 없인 신선학교로 못 돌아간단 말야!



You stupid toad! We can't get back to the Wizard School without that map!

Kurok:
히익!! 저.. 정말!?? 그건.. 나랑 아무 상관 없지롱~이히히히히히~



(gasp) Really?...Th… that's…. Not my problem!!! (Laughter)

Sheldon:
좋아! 보아하니 도술깨나 익힌 두꺼빈가 본데..예비 신선의..진정한 도술을..보여주지!



Fine. It looks like you know some magic skills. I'll teach you what kind of magic real Wizards use!!

Sheldon:
간닷! 자~연~마~법~!불~의~기~운~! 하~앗!!



Take this! Elemental Magic!! Energy of Fire!! Hyah!!

Pingus:
헤헷! 덤으로 내 것도 먹어랏!



Hm! Take this too! 

Pingus:
얼음~, 꽁~!



Ice~ Freeze~

Kurok:
호이잇!!



Hm!!

Kurok:
반사도술!



Reflection spell!

Sheldon, Pingus:
히익!!



(gasp)

Kurok:
히히히히... 크크크.. 지들이 놓은 덫에 스스로 걸려든 꼴이군도술이라면 뭐든지 튕겨내는반사도술의 맛이 어떠냐?



(giggle) You fell for your own trap!! How do you like the taste of my reflection spell? It'll bounces any kind of magic back at you!

Mumu:
이익..!!



Argh…

Mumu:
본때를 보여주마! 요 못난이 두꺼비



I'll teach you a lesson! You ugly toad!

Mumu:
앗!?



Huh?

Mumu:
윽!!



Hm!

Mumu:
으아~!



(scream)

Mumu:
으아아아



(scream)

Tao:
수.. 순식간에 이쪽으로 움직였어!!



He transported…

Mumu:
으으으~



Ow….

Kurok:
크크크.. 꼴좋구나..



(giggle) Nice going!

Mumu:
이익!!



Argh!

Mumu:
어디서 얄팍한 잔재주를..!!



How dare you trick me!

Sheldon:
아니야.. 잔재주가 아니야..



No.. It's not a trick!

Pingus:
무슨 소리야, 슈잉?



Sheldon, what are you talking about?

Sheldon:
저길 봐!허공에 떠 있잖아!



Look. He's floating.

Sheldon:
분명 공중부양을 익힌 녀석이야!



He knows how to fly.

Tao:
공중부양?와! 도술을 하는 두꺼비인가?



Fly? Wow!

Mumu(OFF):
야아아아~ 



(Bruce Lee shouts)

Mumu:
아앗~!



(Bruce Lee shouts)

Mumu:
이야아~



(Bruce Lee shouts)

Pingus:
와~! 날쌔기로는 신선학교 최고인무무를 요리조리..



Mumu's the fastest one among all of us, and that toad dodging all of his attacks!

Mumu:
이 녀석..!!



Come here!

Kurok:
할 줄 하는 거라곤,아무한테나..화내는 거 그리고 물불 안가리고..덤벼드는 것밖엔 없구나..



The only thing you are good at is attacking without thinking!

Tao(OFF) 
생긴 거랑 다르게 무척 강하구나, 너!



You are a lot stronger than you look!

Kurok:
으응?



Huh?

Tao:
타오도 깜짝 놀랄 도술이 있는데, 보여줄까?



I have a special skill too! Want to see?

Kurok:
깜짝 놀랄 도술?



A special skill?

Tao:
나와라, 도술 붓!!



Abracadabra! Abracadabra! Rhinoceros!! Hyah!
Tao:
타오의 특제 도술 코뿔소!



Here's my magic! Rhino summoning!

Kurok:
소환이라.. 호오~, 제법인 지고..



Summon magic? Hmm. Not bad!

Tao:
코뿔소야! 건방진 두꺼비를 혼내줘!!



Rhino! Teach that toad a lesson!

Kurok:
에?!



Huh?

Tao:
하하하



Hahaha!

Kurok (OV):
으아.. 도술 코뿔소라 지치지도 않는군



This rhino doesn’t get tired because it's not real.

Kurok:
그렇다면.. 



Fine…

Kurok:
도술 블랙홀~



Magic Black Hole!

Tao:
에에!? 저게 뭐야?



Huh? What's that?

Kurok:
수리링.. 수리링..



Abracadabra! Abracadabra! 

Kurok:
마법의 기운이여, 빨려라!!



Magic energy! Be gone!

Kurok:
꼬마들 치고는 상당한 재주를 지녔으나..중요한 것을 깨닫지 못했구나!!



You're pretty good for little kids. But you haven't learned the most important thing.

Kurok(OFF):
내가 작고 못났다 해도, 아직 너희들이 당해낼 수 없듯이..앞으로는 겉모습이 작고 약해 보인다고 그 속에.. 숨은 실력마저 그럴 거란 생각은 금물!



Even if I am small and ugly, I am much stronger than you are… No matter how small or weak one may look, you can never judge a book by its’ cover.

Kurok:
세상엔 너희들보다 뛰어난 고수들이얼마든지 있단다, 알겠느냐?겸손한 마음으로 더욱 열심히 수업에 정진하도록 하거라..



There are many stronger wizards in the world than you. Remember to be modest when you focus on your studies!

Mumu:
아.. 사라졌다



Huh? He's gone!

SonSOn(OFF) 
이 녀석들!!



You guys!!

Tao:
어? 손손 선생님!



Huh? Professor Sonson!

SonSon:
내 이럴 줄 알았다!! 지도에 손댄 녀석들이 너희들 맞구나!!



I knew it! You guys took the map!!

Tao:
지.. 지도는 벌써 두꺼비가 먹었는데..



Um… the Toad ate the map already.

SonSon:
두.. 두꺼비?



To… Toad?

Mumu:
네.. 작고 못생긴 두꺼비가 있어,소생들이 못난이 두꺼비라 이름 지었사옵니다



Yes.. There was a small ugly toad… I named it the Ugly Toad!

SonSon:
모.. 못난이 두꺼비?!! 이런 무례한 녀석들!!



Ugly Toad!? How can you be so rude!!!!

Children:
에?



Huh?

SonSon:
제28대 대신선이며, 신선계의 최강고수,쿠록님더러, 뭐!? 못난이 두꺼비?



Kurok is the 28th Great Wizard and the strongest Wizard in the whole world, and you called him what?

Mumu:
에? 저.. 정말요?



Huh? Really?

SonSon:
그럼! 근두운과 여의봉이 전부였던 내게여러 가지 도술을 가르쳐 주신 것도 그분이란다



Yes. He's the one that taught me all kinds of magic when I only knew how to fly and use the magic pole!

Sheldon:
오호라.. 도술 실력이 보통이 아닌게...그랬었구나역시 내가 당할 정도니까..



A-ha… That explains why he was so strong. No wonder I wasn’t able to defeat him.

Kurok(울리는 목소리):
겉모습이 작다고 숨은 실력도 그럴 거란 생각은 금물..



 You can never judge a book by its’ cover.

Tao:
아하~아까 쿠록 신선님께서 하신 말씀이 뭔지 이제 알겠다



Oh~Now I see what Kurok was trying to teach us.

Mumu:
하오나..그리 대단한 분이 왜 이런 늪에서 혼자 계시는 거예요?



Then why is such a great Wizard like him out here all alone in the swamp?

SonSon:
워낙 조용한 곳에서 참선을 즐기시는 분이라어쩔 수 없지/ 그래서 지도에 은둔해 계신 장소만 덜렁적어두고 학교를 떠나오신 거고..



He loves to meditate in quiet places. That's why he left the map of this place and left the school.

Mumu:
다음에 꼭 한 번 더 뵐 수 있겠지요? 소생도 두꺼비 신선님 같이엄청 강한 무술인이 되고 싶습니다



Do you think we can meet him again someday? I want to become a strong Wizard just like the Toad.

SonSon 
(호흡)



Huh?

Tao:
쿠록 신선님!! 다음에 또 놀러올게요!!



Kurok! We'll come back again soon!

SonSon:
녀석들.. 자!! 해지기 전에 학교로 돌아가자!!



Alright. Let's go back to school before it gets dark!

Kurok:
허허허~, 귀여운 녀석들..



(Chuckles) Those kids!

NA:
작은 두꺼비 쿠록 신선님을 무시한 Children은 혼쭐이 났어요. 겉모습만 보고 누군가를 얕잡아보는 건 분명 옳지 않은 일이랍니다



The children underestimated Kurok because of his looks, and they learned their lesson. Remember, never judge a book only by its’ cover. 

